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Chansons françaises de la Renaissance

Jacotin (ca.1495-ca.1529)
Je suis desheritée
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Nomenclature :
        b Cantus

        b Tenor

        e Bassus

Source :
        154218

Je suis desheritée
Puis que j’ay perdu mon amy
Seulett’ il m’a laissée
Pleine de pleurs et de soulcy
Rossignol du boys joly
Sans point faire demeurée,
Va-t’en dire à mon amy
Que pour luy suis tormentée.
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